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บทคัดยอ 

บทความวิจัยนี ้มีวัตถุประสงคเพื ่อศึกษาบทบาทของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาและพระสงฆใน 

การดำรงพื้นที่ทางวัฒนธรรมพมาในจังหวัดเชียงใหมในชวงคริสตทศวรรษ 1990 ถึงปจจุบัน โดยใชวิธีวิจัยทาง

ประวัติศาสตรจากเอกสาร ประวัติศาสตรบอกเลาและรองรอยทางโบราณคดีภายในวัด ผลจากการวิจัยพบวา  

การสรางและรักษาพื้นที่ทางวัฒนธรรมพมามักจะไดรับการสนับสนุนโดยกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมาและ

พระสงฆที่รวมกันจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมภายในวัดพมาและวัดไทย วิถีปฏิบัติทางพุทธศาสนาและเทศกาล

ประจำปมักจะจัดขึ้นภายในวัดที่มีรองรอยทางประวัติศาสตรเกี่ยวกับชาวพมาหรือศิลปกรรมแบบพมา ทำใหวัด

กลายเปนพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมในการแสดงออกของความรูสึกสำนึกรวมกันของชาวเมียนมาผาน “ชุมชนจินตกรรม” 

ผานกิจกรรมท่ีแสดงถึงอัตลักษณทางวัฒนธรรมชาติพันธุและอัตลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติของประเทศเมียนมา

ซ่ึงสะทอนภาพของชุมชนชาวเมียนมาในทองถ่ินสังคมไทย 
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Abstract 

This research aims to examine the roles of Myanmar migrant workers and monks in 

creating Myanmar culture in Chiang Mai Province from the nineteen-nineties to the present.  

The research uses historical approaches through documents, oral history, and archaeological 

evidence. This study finds that the creation and continuity of Burmese cultural space have been 

supported within Myanmar and Thai monasteries by Myanmar migrant workers and monks. 

Myanmar Buddhist cultural practices and annual festivals are often organized within the 

monasteries with historical traces of Burmese migrant patronage or Burmese styles of art.  This 

makes the monasteries become a cultural space to express a common sense of Myanmar- ness 

among participants as an “ imagined community” .  Both ethnic cultural identities and national 

identities are shown to represent the Myanmar migrant communities in local Thai society. 
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บทนำ 

นับตั้งแตคริสตศตวรรษที่ 19 เชียงใหมมีฐานะเปนเมืองศูนยกลางทางเศรษฐกิจยุคสมัยใหมของลานนา

หรือภาคเหนือของประเทศไทย ความสำคัญในฐานะเมืองการคาท่ีเชื่อมโยงเสนทางการคาชายแดนระหวางพมากับ

ไทย โดยเปนศูนยกลางเชื่อมเสนทางการคาทางบก จึงทำใหเชียงใหมเปนเมืองท่ีกลุมชาติพันธุจากพมา ไดแก พมา 

มอญ ไทใหญ ปะโอ(ตองสู) และกะเหรี่ยง นิยมเดินทางขามพรมแดนรัฐไปมาระหวางชายแดนรัฐทั้งสองเพ่ือ

แสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจ ชาวพมาอพยพที่เขามาอาศัยอยูในเชียงใหมและภาคเหนือไดนำเอาวัฒนธรรมพมา

เขามาผสมผสานกับวัฒนธรรมทองถิ ่นในภาคเหนือ เห็นไดจากการสรางวัฒนธรรมรวมผานสถาปตยกรรม 

ศิลปกรรม และจิตรกรรมภายในวัดวาอารามที่คนทองถิ่นรู จักในฐานะวัฒนธรรมพมาในสังคมไทย  เมื่อกลุม

แรงงานตางดาวชาวเมียนมาท่ีกลับเขามาทำงานรับจางตั้งแตปลายคริสตศตวรรษท่ี 20 ก็ไดหันมารื้อฟนวัฒนธรรม

พมาในวัดบางแหงท่ีมีรองรอยทางประวัติศาสตรและวัฒนธรรมพมา เพ่ือใชเปนพ้ืนท่ีแสดงออกทางวัฒนธรรมพมา

และสราง “ชุมชนจินตกรรม”ของชาวเมียนมา ภายใตบริบทสังคมทองถิ่นของประเทศไทย จะเห็นไดวา รองรอย

ทางประวัติศาสตรการเดินทางของผูอพยพชาวพมา หรือแรงงานตางดาวชาวเมียนมามีมายาวนาน แตงานศึกษา

เกี่ยวกับแรงงานตางดาวชาวเมียนมายุคปจจุบัน ดวยมุมมองทางประวัติศาสตรวัฒนธรรมกลับมีปรากฏใหเห็นไม

มากนัก โดยสวนมากมักเปนการศึกษาวิจัยโดยนักวิชาการดานสังคมศาสตร บทความนี้จึงเปนความพยายามที่จะ

เสนอภาพของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาท่ีมีบทบาทในการสรางสรรคพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมพมา ภายในบริบทและ

พ้ืนท่ีทางสังคมทองถ่ินของประเทศไทย 

นักวิชาการมักเสนอภาพลักษณของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาในประเทศไทย ในภาพของกลุมแรงงาน

รับจางราคาถูกที ่กระจายตัวทำงานอยู ในเมืองใหญ และเปนกลุ มแรงงานที ่ลักลอบเขาเมืองโดยผิดกฎหมาย 

นักวิชาการสวนใหญจะเนนอธิบายเกี่ยวกับการที่แรงงานพมาถูกกระทำในสังคมไทย การลักลอบเขาเมือง ความไม

เทาเทียมกันทางกฎหมาย และการถูกกดขี่จากนายจาง (สมเพชร  เตชะ, 2003 (พ.ศ.2546); มนตรี  พรมวัน, 2009 

(พ.ศ. 2552);  รุจิรา ชมพูพาน, 2012 (พ.ศ. 2555) ; Duangkamon Doncha-Um, 2012)  แมจะเปนทายาทรุนท่ี 

2 แตสถานะทางสังคมท่ียังไมเปลี่ยนแปลง ก็ยังคงประสบปญหาทางเศรษฐกิจและการอยูอาศัยในสังคมไทย จากการ

ที่ไมมีสถานะทางกฎหมายชัดเจนทำใหไมสามารถเขาถึงสิทธิพื้นฐาน ทำใหแรงงานตางดาวกลายเปน “คนอื่น” ใน

สังคมไทย (พวงเพชร  ธนสิน, 2011 (พ.ศ. 2554); ศศิเพ็ญ  พวงสายใจ, 2011 (พ.ศ. 2554); ออมสิน บุญเลิศ, 2009 

(พ.ศ.2552)) งานศึกษากลุมนี้เปนประโยชนในการวิจัย ในการใหภาพสถานะทางเศรษฐกิจและสังคมของแรงงานท่ี

เกิดข้ึนในปจจุบัน แตยังขาดการอธิบายถึงการปฏิสัมพันธทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวเมียนมาในสังคมไทย 

ขณะท่ีงานศึกษาของ Amporn  Jirattikorn (2008) ไดเสนอภาพของแรงงานตางดาวจากประเทศเมียน

มาท่ีออกไปจากกรอบการถูกกดข่ีในสังคมไทย โดยไดเนนอธิบายถึงการนำเอาวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไทใหญซ่ึง

เปนหนึ่งในแรงงานตางดาวชาวเมียนมา ท่ีเขามาทำงานในประเทศไทยใชเพลงและสื่อวิทยุภาษาไทใหญเปนเครื่องมือ
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สรางอัตลักษณทางชาติพันธุไทใหญ  โดยมีวัดปาเปาเปนศูนยกลางการพบปะสังสรรคและจัดงานประเพณีสำคัญ  

แตงานศึกษาของ Amporn ยังขาดการอธิบายถึงบทบาทแรงงานชาวเมียนมาหรือกลุมชาติพันธุอ่ืนท่ีมาจากประเทศ

เมียนมาในการรวมกันสรางสรรควัฒนธรรมพมารวมกับสังคมทองถ่ิน  

อันที่จริงแลว การปฏิสัมพันธทางสังคมระหวางแรงงานตางดาวชาวเมียนมาและสังคมทองถิ่นของไทย 

ไดมีการพัฒนาผานพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมท่ีจัดข้ึนภายในวัด  ความสัมพันธอันดีระหวางกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียน

มาและพระสงฆทั้งชาวเมียนมาและชาวไทยที่อาศัยอยูในทองถิ่น นับเปน เปนเครื่องมือสำคัญในการชวยใหเกิด

ความเปน “ชุมชนจินตกรรม”ของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาและกอใหเกิดความยอมรับวัฒนธรรมพมา(เมียนมา) 

ที่ปรากฏในสังคมทองถิ่นไทย ซึ่งความหมายของ “ชุมชนจินตกรรม” คือ การเปนชุมชนเกิดขึ้นจากจินตนาการ

รวมกันของคนท่ีรูสึกถึงการเปนกลุมกอนหรือพวกพองเดียวกัน ไมใชการสรางชุมชนจริงในพ้ืนท่ีทางภูมิศาสตร ดังท่ี

ได น ิยาม โดย Benedict Anderson ในงานศ ึกษาเร ื ่อง “ช ุมชนจ ินตกรรม” ( Imagined Communities) 

Anderson ไดเนนใหเห็นวาภาษาเปนปจจัยสำคัญในการสรางสำนึกชุมชนจินตกรรมแบบชาติ (nationality) หรือ

ชาติพันธุ (ethnic group) (Benedict Anderson, 2006) แตกรณีของกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมาไมเพียงแต

มีการรวมกลุมกันผานการใชภาษาในการสื่อสารรวมกันทั้งภาษาพมา(เมียนมา) ที่เปนภาษาทางการและภาษาของ

กลุมชาติพันธุในประเทศเมียนมา แตยังมีการสรางความรูสึกเปนพวกเดียวกันผานการเขารวมกิจกรรมประเพณี

วัฒนธรรม อันเปนอัตลักษณทางวัฒนธรรม (cultural identity ) จากบานเกิดในประเทศเมียนมา ทั้งอัตลักษณ

ทางชาติพันธุ (ethnic identity) และอัตลักษณแหงชาติ (national identity)จะเห็นไดวาการรวมกลุมพบปะ

สังสรรคเพื่อแสดงออกทางวัฒนธรรมประเพณีของกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมา เปนการสรางเครือขายทาง

สังคมและแสดงถึงสำนึกความเปนพวกพองหรือกลุมกอนเดียวกัน ความรูสึกความเปนชาติและชาติพันธุรวมกัน    

ซึ่งมักจัดขึ้นภายในพ้ืนที่วัดหลายแหงในจังหวัดเชียงใหม เนื่องจากประเพณีวัฒนธรรมพมาที่จัดขึ้นเปนหนึ่งใน

เครื่องมือสำคัญที่ไมเพียงชวยในการจัดการสื่อสารทางวัฒนธรรมระหวางแรงงานตางดาวชาวเมียนมาดวยกัน  

แตยังเปนการสื่อสารทางวัฒนธรรมกับคนในทองถิ่น (มุทิตา บุญวยาภรณ, 2017 (พ.ศ.2560)) ซึ่งวัดแหงนั้นมักมี

ลักษณะสถาปตยกรรมของรูปแบบอาคารไดรับอิทธิพลจากสถาปตยกรรมของวัดพมาในมัณฑเลยที่สรางใน 

ยุคคองบองตอนปลาย (ค.ศ.1852-1885) โดยพอคาไมสักในพมาตอนลางและภาคเหนือของไทยสรางหรือบูรณะ

สถาปตยกรรมในพุทธศาสนาโดยยึดรูปแบบจากวัดในพมา (Chotima Chaturawong, 2003; โชติมา จตุรวงค, 

2007 (พ.ศ.2550), น.57-65) ซึ่งกลายเปนรองรอยทางประวัติศาสตรของชาวพมาที่ปรากฏในพื้นที่วัดหลายแหง 

จึงเปนพื้นที่ที่แรงงานตางดาวชาวเมียนมาเลือกเปนพื้นที่แสดงออกทางวัฒนธรรมโดยไดรับการสนับสนุนจากเจา

อาวาสและพระสงฆภายในวัดแหงนั้น 

ดังนั้น บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาบทบาทของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาและพระสงฆใน 

การสรางพื้นที่ทางวัฒนธรรมพมาในจังหวัดเชียงใหมใหเปนอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมแรงงานตางดาวชาว
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เมียนมาและไดรับการยอมรับในสังคมทองถิ่น โดยใชวิธีวิจัยทางประวัติศาสตรจากหลักฐานจดหมายเหตุ หนังสือ 

และประวัติศาสตรบอกเลาโดยการสัมภาษณกลุมตัวอยาง รวมถึงหลักฐานทางโบราณคดีจากรองรอยศิลปกรรมและ

ประวัติศาสตรของวัดที่ปรากฎในเชียงใหม  ดวยการสังเกตรูปแบบศิลปกรรมและประวัติความเปนมาในการสรางวัด 

ผสมผสานกับการสังเกตการณรองรอยทางวัฒนธรรมและประเพณีท่ีสรางสรรคโดยกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมา

และพระสงฆในพื้นที่วัดซึ่งเปนกรณีศึกษา โดยเนื้อหาในสวนแรกของบทความจะกลาวถึงการเขามาทำงานของ

แรงงานตางดาวสัญชาติเมียนมาในจังหวัดเชียงใหม  ตามดวยการสรางสรรคพื้นที่ทางวัฒนธรรมพมาภายในวัด และ

สวนสุดทายจะกลาวถึงบทบาทพระสงฆในการสนับสนุนวัฒนธรรมของชาวเมียนมา  

ในบทความนี้ ใชคำเรียก “พมา” และ “เมียนมา” เรียกขานตามบริบทและชวงเวลาความเปลี่ยนแปลง

ในประวัติศาสตรพมา นับตั้งแตคริสตศตวรรษที่19 จนถึงปลายคริสตทศวรรษ 1980  ใชคำวา พมา ในหลาย

ความหมาย ไดแก (1) การใชคำเรียก “ชาวพมา” หมายถึงพลเมืองของประเทศพมา ที่ประกอบดวยชาติพันธุตาง 

ๆ อาทิ พมา มอญ ไทใหญ  ปะโอ (ตองสู) กะเหรี่ยง เปนตน  (2) ชาติพันธุพมา หมายถึง หนึ่งในชาติพันธุของ

พลเมืองพมา  (3) ประเทศพมา หมายถึงคำเรียกชื่อประเทศพมาจนถึง ค.ศ. 1989  สวนคำเรียก “เมียนมา”

หมายถึงนามประเทศและพลเมือง หลังจากรัฐบาลพมาเปลี ่ยนชื ่อเรียกประเทศเมียนมาอยางเปนทางในป  

ค.ศ. 1989 โดยใชชื่อเรียก “ประเทศเมียนมา” และใชคำวา  “ชาวเมียนมา”หมายถึงพลเมืองของประเทศซึ่งรวม

ทุกกลุมชาติพันธุท่ีอยูในฐานะพลเมืองของประเทศเมียนมาและผูท่ีถือสัญชาติเมียนมาในปจจุบัน  

การเขามาของแรงงานตางดาวสัญชาติเมียนมาในจังหวัดเชียงใหม 

หากยอนรอยดูประวัติศาสตรการเดินทางขามแดนของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาท่ีเริ่มเขามาทำงานใน

พ้ืนท่ีเชียงใหมและภาคเหนือของประเทศไทย พบวามีสองชวงเวลาท่ีสำคัญ คือ ชวงคริสตทศวรรษท่ี 1960 -1980 

ดวยเหตุผลลี้ภัยจากความวุนวายทางการเมืองภายในประเทศเมียนมา และชวงที่สองคริสตทศวรรษที่ 1990  

เปนตนมา เนื่องจากความตองการแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจ หลังจากที่รัฐบาลเมียนมาไดเริ ่มปรับนโยบาย

เศรษฐกิจไปสูการเปดตลาดประตูสูเศรษฐกิจทุนนิยม  จึงกระตุนใหแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาไดเริ่มเดิน

ทางเขามาทำงานเปนแรงงานรับจางในประเทศไทย ทั้งที่เปนแรงงานที่ลงทะเบียนอยางถูกตองตามกฎหมาย และ

แรงงานท่ีลักลอบเขามาทำงานเปนจำนวนมาก ผานเสนทางธรรมชาติเขามายังหลายพ้ืนท่ีของจังหวัดเชียงใหมและ

ภาคเหนือของประเทศไทย  

ในชวงคริสตทศวรรษที่ 1960-1980 ผู อพยพจากพมาที ่เดินทางเขามาในประเทศไทยเนื ่องจาก

สถานการณความไมสงบในประเทศพมา ทำใหชาวบานที่อาศัยอยูบริเวณชายแดนลักลอบเดินทางตามเสนทาง

ธรรมชาติเขามาในพ้ืนท่ีจังหวัดเชียงใหม เชียงราย และแมฮองสอน เนื่องมาจากประสบปญหาสำคัญสองประการ 

ประการแรก ความเดือดรอนจากภัยคอมมิวนิสตจากประเทศจีนท่ีเกิดขึ้นในหมูบานตามชายแดน

ประเทศพมา เนื่องจากกลุมคอมมิวนิสตชาวจีนไมสนับสนุนการนับถือพุทธศาสนาและทำใหชาวบานรูสึกหวาดกลัว
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วากลุมคอมมิวนิสตจะเขามาควบคุมหมูบานท่ีอาศัยอยู สงผลใหพระภิกษุสามเณรชาวไทใหญและชาวบานที่เคย

อาศัยอยูในหมูบานบริเวณพื้นที่ชายแดนจีนและพมาในพื้นที่รัฐฉาน หลบหนีจากภัยคอมมิวนิสตเขามาในหลาย

จังหวัดภาคเหนือของประเทศไทย  ในป ค.ศ. 1955 (พ.ศ. 2498) ผูวาราชการจังหวัดเชียงรายไดรายงานถึงกลุมผู

อพยพชาวพมาและไทใหญ จำนวน 40 คน ที่ตั้งบานเรือนอยูในพื้นที่ชายแดนเมืองทาขี้เหล็ก ประเทศพมา ไดพา

กันอพยพเขามาอาศัยอยูกับญาติในอำเภอแมสาย ประเทศไทย เนื่องจากกลัวความไมปลอดภัยจากทหารจนีที่เขา

มาอยูในพื้นที่ประเทศพมา ((1) มท 3.1.7.1/4, 2498)  ในป ค.ศ. 1969 (พ.ศ.2508) มีกลุมชาวบานท่ีหนีภัย

คอมมิวนิสตจากประเทศพมาเขามายัง ตำบลขุนยวม จังหวัดแมฮองสอน โดยกลุมพระสงฆชาวไทใหญไดใหการกับ

เจาหนาท่ีไทยวา ท่ีไดพากันหนีเขามาในประเทศไทยเพราะเชื่อกันวาประเทศไทยอยูในความสงบไมมีปญหาจากภัย

คอมมิวนิสตและประชาชนนับถือศาสนาพุทธ จึงตั้งใจจะเขามาอยูอาศัยในประเทศไทย ((1) มท.3.1.7.1/25, 

2512) 

ประการที่สอง ความไมสงบทางการเมืองภายในประเทศพมาทำใหเกิดการอพยพเขามาในเขตประเทศ

ไทย ในป ค.ศ. 1972 (พ.ศ.2515) ผูอพยพลี้ภัยเขามาในเขตไทยที่บานตอแพ อำเภอขุนยวม จังหวัดแมฮองสอน 

โดยมีผูอพยพลี้ภัยกลุมใหญประมาณ 265 คน มีทั้งชาวไทใหญและชาวกะเหรี่ยง จากการสอบถามพบวาสวนใหญ

มีญาติพี่นองอาศัยอยูในประเทศไทย ในพื้นที่หมูบานเมืองปอน ตำบลเมืองปอนและบานตอแพ เนื่องมาจากการท่ี

รัฐบาลพมาไดสงกำลังทหารทำการกวาดลางกองกำลังกลุมชาติพันธุที่ตอตานรัฐบาลพมา  ((1) มท. 3.1.7.1/26, 

2515) ทำใหสมาชิกกองกำลังกะเหรี่ยงบางคนหลบหนีเขามาอยูในอำเภอแมสะเรียง จังหวัดแมฮองสอน และตอง

ทำมาหากินเพ่ือยังชีพอยูในประเทศไทยและกลายเปนผูอยูอาศัยถาวร ((1) มท. 3.1.7.1/14, 2502) เม่ืออพยพเขา

มาแลวไมตองการกลับไปยังประเทศพมา จึงจำเปนตองหารายไดดวยการประกอบอาชีพเพื่อตั้งถิ่นฐานอยู ใน

ประเทศไทย โดยไมกลับไปประเทศพมา จึงไดรับการอนุโลมใหอยูอาศัยในประเทศไทยไดดวยสถานะ “ผูพลัดถ่ิน

สัญชาติพมา”และ “ผูหลบหนีเขาเมืองจากพมา” โดยสามารถยื่นขอสัญชาติไทยไดในเวลาตอมา  

นับตั้งแตปลายคริสตทศวรรษ 1990 ผูอพยพชาวพมาที่เดินทางเขามาในประเทศไทยสวนใหญเปนกลุม

แรงงานตางดาวท่ีแสวงหาโอกาสทางเศรษฐกิจ ตองการเขามาทำงานรับจางเพื่อสงเงินกลับไปเลี้ยงดูครอบครัวใน

ประเทศเมียนมา จากการที่รัฐบาลเมียนมาเริ่มหันมาสนับสนุนนโยบายเปดประตูการคาในระบบทุนนิยม และ

ปญหาความไมสงบทางการเมืองของประเทศเมียนมาลดลงไปบาง สงผลใหเสนทางการคาทางบกในอดีตระหวาง

จังหวัดเชียงใหมและประเทศเมียนมา กลายเปนเสนทางยอดนิยมในการลักลอบเดินทางเขามายังประเทศไทย และ

ยังเปนเสนทางการคาชายแดนที่สำคัญตอมูลคาทางเศรษฐกิจระหวางภาคเหนือของไทยและประเทศเมียนมาใน

ปจจุบัน 

เสนทางตามชายแดนจังหวัดเชียงใหมเปนพ้ืนท่ีอยูอาศัยของแรงงานตางดาวสัญชาติเมียนมามากท่ีสุดใน

ภาคเหนือ จังหวัดเชียงใหมมีพรมแดนติดตอกับประเทศเมียนมารวมระยะทางราว 227 กิโลเมตร โดยครอบคลุม
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พ้ืนท่ี 5 อำเภอชายแดน ไดแก อำเภอแมอาย ฝาง เชียงดาว ไชยปราการ และอำเภอเวียงแหง พ้ืนท่ีติดตอสวนใหญ

เปนภูเขาจึงเปนชองทางธรรมชาติที่เปนจุดเสี่ยงในการหลบหนีเขาเมือง เพราะเปนเสนทางบกที่สามารถเดินทาง

จากประเทศเมียนมาเขามายังเสนทางชายแดนธรรมชาติ และการคาชายแดนมีมูลคาเพิ่มขึ้นอยางตอเนื ่อง 

นอกจากนี้ ยังอาศัยเสนทางชายแดนตามจุดผอนปรนการคาชายแดนหลายแหงในภาคเหนือ เสนทางที่นิยมของ

แรงงานชาวเมียนมามีสามเสนทาง โดยเสนทางแรก คือ เสนทางจากเมืองเชียงตุงผานทางพื้นที่ทาขี้เหล็กใน

ประเทศเมียนมาและเดินทางเขามายังอำเภอแมสายจังหวัดเชียงราย เสนทางท่ีสอง คือ เสนทางบกและการเดินเรือ

ในลำน้ำสาละวินผานตำบลแมสามแลบ อำเภอสบเมย จังหวัดแมฮองสอน และเสนทางท่ีสาม คือ เสนทางจากเมือง

มะละแหมงในประเทศเมียนมาเดินทางขามแมน้ำเมย ผานเขามายังอำเภอแมสอด จังหวัดตาก เมื่อเดินทางเขาสู

ประเทศไทยในสามเสนทางนี้แลว จึงนิยมเดินทางตอเขามายังจังหวัดเชียงใหมเพ่ือหางานทำ 

เครือขายทางสังคมมีความสำคัญอยางมากในการลักลอบขามแดนและหางานทำ เนื่องจากมีเครือขาย

ชาวเมียนมาท่ีเขามาทำงานอยูกอนชักชวนกลุมคนรูจักลักลอบเดินทางเขามาทำงานในพ้ืนท่ีจังหวัดเชียงใหม โดยมี

นายหนาคนไทยเปนหนึ่งในการลักลอบนำพาแรงงานตางดาวจากเมียนมาใหเขามาทำงานในเชียงใหม โดยการจาย

คาเดินทางใหนายหนาเพื่อลักลอบนำทางเขามาทำงานในเชียงใหม แรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาทีล่ักลอบ

เขามาในประเทศไทย ตองเสียคานายหนาอยางนอยประมาณ 5,000-10,000 บาท ผานเสนทางทาข้ีเหล็ก-แมสาย 

แตในบางพ้ืนท่ีก็ตองเดินเทาผานเขามายังอำเภอฝาง จังหวัดเชียงใหม โดยการนั่งรถจากทาข้ีเหล็กผานเขามาในเขต

ประเทศไทย แลวก็เดินเทาเขามาทางชายแดนธรรมชาติ นายหนาก็จะจัดหาท่ีพักให หลังจากนั้นก็จะมาพักกับญาติ

ในเชียงใหม เพื่อที่จะไดเริ่มรับจางทำงานตอไป มักจะเริ่มจากการทำงานกอสรางกอน แลวจึงไปสมัครทำงานอ่ืน

ตอไป เม่ือไดทำงานเปนหลักแหลงแลวก็สามารถยื่นเอกสารขอทำงานอยางถูกตองได (ตัวอยางรายท่ี 2, การสื่อสาร

สวนบุคคล, 11 พฤษภาคม 2022 (พ.ศ.2565)) แรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาเดินทางเขามาตามเสนทาง

ธรรมชาติ เชน แรงงานกลุมชาติพันธุปะโอ เดินทางมาจากรัฐฉานเพื่อลักลอบเดินทางเขามาเชียงใหม มักจะ

เดินทางมาพรอมกันเปนกลุมประมาณ 5-8 คน โดยจะเสียคาใชจายในการเดินทางเขามาประเทศไทยประมาณ 

10,000-18,000 บาท จายใหกับนายหนา ที่จัดการเดินทางขามแดน ทั้งโดยรถและเดินทางเทา ใชเสนทางผาน

แขวงทาขี้เหล็กของรัฐฉาน เดินทางขามเขามาไทยผานอำเภอแมสาย จังหวัดเชียงราย โดยนั่งรถกระบะหรือรถตู 

เมื่อเขามาในเขตอำเภอแมสาย จะทำการติดตอเพื่อนหรือญาติที่เคยอยูในหมูบานเดียวกันในฝงประเทศเมียนมา  

ท่ีไดเขามาทำงานอยูในฝงประเทศไทยอยูกอนแลว  จะชวยพาชาวเมียนมาท่ีลักลอบเดินทางเขามานี้ไปสงใหทำงาน

กับนายจางชาวไทยอีกทอดหนึ่ง (ตัวอยางรายท่ี 2, การสื่อสารสวนบุคคล, 11 พฤษภาคม 2022 (พ.ศ.2565)) 

การทำงานของแรงงานตางดาวชาวเมียนมา 

แรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาที่ทำงานในจังหวัดเชียงใหม มีหลากหลายกลุมอาชีพ ซึ่งสามารถ

แบงออกเปนสามกลุม ไดแก กลุมแรก คือ แรงงานท่ีมีทักษะ ความรู ทำงานในดานการศึกษา หนวยงานรัฐ  กลุมท่ี
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สอง คือผูประกอบการ หรือนักธุรกิจ กลายเปนหนึ่งในแกนนำชุมชนพมาอยางไมเปนทางการ ทั้งสองกลุมเดิน

ทางเขาเมืองโดยถูกกฎหมาย และกลุมท่ีสาม คือ  แรงงานไรฝมือซ่ึงมีจำนวนมากท่ีสุด และเปนกลุมท่ีเขาเมืองโดย

ผิดกฎหมาย จากรายงานของสำนักงานจัดหางานจังหวัดเชียงใหม พบวาแรงงานตางดาวสัญชาติเมียนมามีจำนวน

มากที่สุด ในบรรดาแรงงานตางดาวที่มาจากประเทศเพื่อนบาน สามประเทศ ไดแก เมียนมา ลาว และกัมพูชา  

ที่ไดรับอนุญาตใหทำงานตามกฎหมายภายในจังหวัดเชียงใหม โดยสวนใหญเปนแรงงานไรฝมือ จากขอมูลในป  

ค.ศ. 2004 (พ.ศ. 2547) แรงงานตางดาวชาวเมียนมาไดเขามารับจางในกิจกรรมที่หลากหลาย ไดแก เกษตรและ

ปศุสัตว  กอสราง  ผูรับใชในบาน  เหมืองแร เหมืองหิน  โรงน้ำแข็ง  โรงอิฐ  โรงสีขาว ประมงน้ำจืด การจำหนาย

อาหารและเครื่องดื่ม และการใหบริการตาง ๆ  

แรงงานตางดาวชาวเมียนมาที่ไดรับอนุญาตใหทำงานในจังหวัดเชียงใหม ระหวางป ค.ศ. 2004-2009 

(พ.ศ. 2547-2552) นั้น ในชวงแรก จำนวนแรงงานที่ทำงานในภาคเกษตรและปศุสัตวมีมากที่สุด รองลงมาคือ 

การทำงานในกิจการกอสราง  แตในป ค.ศ. 2006 (พ.ศ.2549) ความนิยมในการประกอบอาชีพรับจางของแรงงาน

ตางดาวชาวเมียนมาเปลี่ยนไป โดยหันมาทำงานในกิจการกอสรางมากที่สุด  รองลงมาเปนการทำงานรับจางใน

เกษตรกรรมและปศุสัตว เนื่องมาจากการขยายตัวทางเศรษฐกิจของเชียงใหม ที่มีการกอสรางขยายตัว (พวงเพชร 

ธนสิน, 2554, น.7) เชน โครงการบานจัดสรร หรือ สรางอาคาร เปนตน การเติบโตทางเศรษฐกิจอยางตอเนื่องของ

เชียงใหม ทำใหโครงการกอสรางขยายตัวอยางมาก จึงตองการแรงงานตางดาวในการทำงานกอสราง และเปน

อาชีพท่ีแรงงานสัญชาติเมียนมาเขามาทำงานมากท่ีสุดในปจจุบัน (วารสารจัดหางานจังหวัดเชียงใหม, 2564, น.11) 

เปนที ่สังเกตวา การประกอบอาชีพหรือการทำงานของแรงงานตางดาวชาวเมียนมา ไมไดจำกัด 

การทำงานเพียงอาชีพเดียวแตยังคงทำอาชีพอื่นประกอบ เพื่อใหมีรายไดเพิ่มมากขึ้นซึ่งจะสงเงินกลับไปให

ครอบครัวที่ประเทศเมียนมา โดยอาศัยเครือขายทางสังคมชวยเหลือในการเขามาทำงานในเชียงใหม เพื่อนฝูงหรือ

เครือญาติจะชวยแนะนำใหทำงานที่สามารถหาทำไดงายที่สุดกอน โดยทั่วไปแรงงานผูชายมักจะเริ ่มตนดวย 

การสมัครทำงานกิจการกอสรางที่มีเพื่อนหรือญาติทำอยูกอนแลว หลังจากนั้นก็จะมีการขยับขยายไปทำงานอยาง

อื่นตอไป  สวนแรงงานผูหญิงนิยมเริ่มตนดวยการทำงานเปนแมบานโดยการชักชวนของเพื่อนหรือญาติที่ทำงาน

รับจางอยูกอน จึงแนะนำใหเจานายใหรับเพ่ือนเขาทำงาน โดยเพ่ือนหรือญาติเหลานั้นมักเปนคนท่ีรูจักกันตั้งแตอยู

ท่ีบานเกิดในประเทศเมียนมา หรือเปนเพ่ือนท่ีเพ่ิงทำความรูจักกันเม่ือมาอยูเชียงใหม ท่ีมักจะใหความชวยเหลือกัน

ดวยมีความรูสึกวาเปนคนที่มาจากประเทศเมียนมาเหมือนกัน ความแตกตางทางชาติพันธุไมมีปญหาในการให 

การชวยเหลือหรือแนะนำในการทำงานรับจางในเชียงใหม เมื่อไดพบปะสังสรรครวมงานประเพณีทางพุทธศาสนา

ภายในวัด จึงมีโอกาสไดทำความรูจักกัน กลายเปนเพ่ือนกันแลวก็อยากจะใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกัน  

จากขอมูลสัมภาษณกลุมตัวอยางรายที่ 1 เปนหญิงชาวกะเหรี่ยงเดินทางมาจากเมืองผาปูน รัฐกะเหรี่ยง 

เขามาทำงานในเชียงใหม เมื่อราวป ค.ศ.2000 (พ.ศ. 2543) เดินทางเขามาพรอมเพื่อนที่ทำงานอยูในเชียงใหม  
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โดยเริ่มตนทำงานเปนแมบานท่ีหมูบานจัดสรรแหงหนึ่งใน อำเภอหางดง โดยมีนายจางคนไทยชวยดำเนินการใหได

เอกสารอนุญาตใหทำงานไดตามกฎหมาย เมื่อคุนเคยกับการทำงานมากขึ้น ก็ไดยายไปทำงานแถวตลาดรวมโชค 

และไดเริ่มเรียนการตัดเย็บเสื้อผาแลวจึงรับจางตัดเย็บเสื้อผาสไตลเมียนมาและรูปแบบสากลทั่วไปตามที่ลูกคา

ตองการ โดยตัดเสื้อผาขายใหกับกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมาเปนหลัก (ตัวอยางรายที่ 1, การสื่อสารสวน

บุคคล, 15 มีนาคม 2022 (พ.ศ. 2565))  

ตัวอยางรายที่ 2 เปนชายชาวไทใหญ เดินทางมาจากเมืองปางโหลง รัฐฉาน  เดินทางเขามาจังหวัด

เชียงใหมพรอมกับพอแม เมื่อป ค.ศ. 2012 (พ.ศ.2555) โดยจายเงินใหนายหนาคนละ 5,000 บาท นายหนาเปน

ธุระจัดการเรื่องการลักลอบเดินทางขามพรมแดน โดยนั่งรถจากทาข้ีเหล็กผานเขามาในเขตประเทศไทย แลวก็เดิน

เทาเขามาพักท่ีสวนสมท่ีอำเภอฝาง หลังจากนั้นก็เดินทางเขามาอยูกับญาติท่ีหางดง ดวยการชวยเหลือของญาติจึง

ไดเริ่มทำงานรับจางในกิจการกอสรางเพราะไมมีเอกสารที่สามารถทำงานไดตามกฎหมาย หลังจากอยูในเชียงใหม

ไดระยะหนึ่ง ดวยนโยบายของรัฐบาลที่อนุญาตใหแรงงานตางดาวที่เขาเมืองโดยผิดกฎหมาย และนายจางที่จาง

แรงงานที่ลักลอบเขาเมือง ยื่นขอใบอนุญาตทำงานโดยถูกตองตามกฎหมายได จึงไดสมัครเขาทำงานถูกตองตาม

กฎหมายไทยในบริษัททำความสะอาดในปจจุบัน (ตัวอยางรายที่ 2, การสื่อสารสวนบุคคล, 11 พฤษภาคม 2022 

(พ.ศ. 2565))  

ตัวอยางรายที่ 3 เปนหญิงชาวกะฉิ่น เดินทางมาจากเมืองวายมอ รัฐกะฉิ่น เดินทางเขามายังจังหวัด

เชียงใหมเมื ่อ ค.ศ.2009 (พ.ศ.2552) โดยเดินทางมาพรอมกับสามี ซึ ่งครอบครัวของสามีทำงานรับจางอยู ท่ี

เชียงใหม เม่ือเขามาแลวก็เริ่มตนทำงานเปนแมบานท่ีโรงแรมในชวงกลางวัน หลังจากเลิกงานท่ีโรงแรมก็ไปทำงาน

ขายของที่ไนทบาซารตอเพื่อใหมีรายไดเพิ่มขึ้น (ตัวอยางรายที่ 3, การสื่อสารสวนบุคคล, 12 กุมภาพันธ 2022 

(พ.ศ.2565)) 

การประกอบอาชีพของกลุมแรงงานไรฝมือ จากตัวอยางรายที่ 1 รายที่ 2 และรายที่ 3 เปนการสะทอน

ใหเห็นถึงการเขามาทำงานโดยผิดกฎหมายในชวงแรกของการรับจางทำงาน นโยบายที่ผอนปรนของรัฐบาลไทยท่ี

อนุญาตใหแรงงานตางดาวที่เขาเมืองโดยผิดกฎหมาย สามารถยื่นคำขอจดทะเบียนเพื่อขอใบอนุญาตทำงานโดย

ถูกตองตามกฎหมายได นับเปนการกระตุนใหแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาเดินทางเขามาทำงานเพิ่มมาก

ขึ้น แตขอมูลที่ปรากฏในการลงทะเบียนของหนวยงาน อาจจะไมครอบคลุมการทำงานที่แทจริงของแรงงาน 

เมียนมา เนื่องจากในการลงทะเบียนขออนุญาตทำงานตามกฎหมายนั้นสามารถใสขอมูลไดเพียงอาชีพเดียว ซึ่งใน

ความเปนจริงแลว แรงงานตางดาวมักจะทำงานเสริมหลายอาชีพเพื่อใหมีรายไดเพิ่มมากขึ้น เพื่อใหเพียงพอตอ 

การใชจายในการดำรงชีวิตในเชียงใหมและสงกลับไปใหครอบครัวท่ีประเทศเมียนมา 

อยางไรก็ตาม แรงงานตางดาวชาวเมียนมาในจังหวัดเชียงใหมนั้น ไมไดเปนเพียงกลุมที่ทำงานไรฝมือ

เทานั ้น แตยังมีกลุ มแรงงานชาวเมียนมาที ่เปนแรงงานที ่มีทักษะ ความรู  ทำงานในดานการศึกษา หรือใน 
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หนวยงานรัฐ และยังมีแรงงานที่เปนกลุมผูประกอบการทางธุรกิจ เห็นไดจากกลุมตัวอยางรายที่ 4 รายที่ 5 และ

รายท่ี 6 ซ่ึงเปนกลุมท่ีเขาเมืองถูกตองตามกฎหมายและใชทักษะความรูในการทำงาน  

ตัวอยางรายที่ 4  เปนหญิงสาวมาจากรัฐกะยา เดินทางเขามาในเชียงใหมเมื่อ ค.ศ. 1993 (พ.ศ.2536) 

เปนตัวอยางของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาท่ีเขามาประกอบอาชีพในฐานะผูประกอบการหรือนักธุรกิจ เนื่องจาก

ไดเขามาเริ่มตนการทำงานในเชียงใหมดวยการเปดรานอาหารเมียนมา ยานถนนนิมมานเหมินทร และยังนำเอา

สินคาจากประเทศเมียนมาวางขายในราน เชน เสื้อผาและงานศิลปะ ซึ่งเปนสินคาทางวัฒนธรรมพมา นอกจาก 

การทำงานแลวยังมีบทบาทสำคัญในการชวยเหลือแรงงานชาวเมียนมาที่ตองการความชวยเหลืออยูบอยครั้ง 

โดยเฉพาะการติดตอกับหนวยราชการไทย เนื่องจากแรงงานชาวเมียนมาสวนใหญไมเชี่ยวชาญในการสื่อสารดวย

ภาษาไทย (ตัวอยางรายท่ี 4, การสื่อสารสวนบุคคล, 14 พฤษภาคม 2022 (พ.ศ.2565))  

ตัวอยางรายที่ 5 เปนชายชาวไทใหญ มาจากเมืองเชียงตุง รัฐฉาน จากการตอสูทางการเมืองและ 

ความวุนวายทางการเมืองที่เกิดขึ้นในประเทศเมียนมา ผลักดันใหเดินทางเขามาเชียงใหม ในป ค.ศ. 1982  

(พ.ศ.2525) โดยเดินเทาเขามาตามเสนทางธรรมชาติ ไดพักอาศัยอยูที่อำเภอฝางสักระยะหนึ่ง หลังจากนั้นไดไป

ทำงานท่ีกรุงเทพมหานคร ดวยการทำงานรับจางทั่วไปและทำกิจกรรมสงเสริมการศึกษาวัฒนธรรมไทใหญ เมื่อป 

ค.ศ. 2003 (พ.ศ.2546) ไดยายกลับมาทำงานที่เชียงใหม ในสวนของสำนักขาวฉาน(ไทใหญ) ทำหนาที่ใหขอมูล

ขาวสารท่ีเกิดขึ้นในประเทศเมียนมา ดวยภาษาไทใหญ ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาพมา และยังทำงาน

รวมกับชุมชนแรงงานไทใหญในการสงเสริมวัฒนธรรมไทใหญในเชียงใหมไปพรอมกันดวย (ตัวอยางรายที่ 5,  

การสื่อสารสวนบุคคล, 12 มีนาคม 2022 (พ.ศ. 2565)) 

ตัวอยางรายที่ 6 เปนหญิงชาวพมา เดินทางมาจากเมืองยางกุง มาทำงานสอนภาษาพมาในจังหวัด

เชียงใหม เมื่อป ค.ศ. 2006 (พ.ศ. 2549) นับเปนกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมาที่ใชทักษะและความรูในดาน

การศึกษา ในหนวยงานของรัฐ เดินทางเขามาทำงานโดยไดรับอนุญาตถูกตองตามกฎหมาย นอกจากจะทำงานสอน

ภาษาพมาเปนหลักแลว ก็ยังเผยแพรองคความรูเกี ่ยวกับวัฒนธรรมพมาใหแกนักศึกษา (ตัวอยางรายที่ 6,  

การสื่อสารสวนบุคคล, 20 พฤษภาคม 2022 (พ.ศ. 2565)) 

จากการวิจัยพบวา กลุมแรงงานที่ใชทักษะความรู และเปนผูประกอบการ นักธุรกิจ อยางเชน ตัวอยาง

รายท่ี 4 และรายท่ี 5 มีบทบาทสำคัญในการเปนผูนำแรงงานตางดาวชาวเมียนมาในการสงเสริมวัฒนธรรมแหงชาติ

เมียนมาและวัฒนธรรมชาติพันธุไทใหญ และเปนตัวกลางในการใหความชวยเหลือกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมา

ท่ีมีปญหาขณะที่ทำงานอยูในจังหวัดเชียงใหม เปนเสมือนกลุมแกนนำของชุมชนแรงงานตางดาวชาวเมียนมาใน

ปจจุบัน 
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แรงงานตางดาวกับการสรางพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมบนพ้ืนท่ีทางประวัติศาสตรของวัด 

พื้นที่การแสดงออกทางวัฒนธรรมของแรงงานตางดาวชาวเมียนมา สามารถพบเห็นไดภายในวัดหลาย

แหงในทองถิ่นจังหวัดเชียงใหม มักจะเปนวัดท่ีมีประวัติศาสตรความเปนมาเกี่ยวของกับชาวพมาที่เคยอาศัยอยูใน

เชียงใหมมากอน  โดยเฉพาะวัดที่มีประวัติศาสตรความเปนมาเกี่ยวของกับชุมชนพมาหรือไดรับการอุปถัมภโดย

กลุมคหบดีพอคาไมชาวพมาในอดีต   สงผลใหพ้ืนท่ีวัดเหลานั้นมีความสำคัญตอการนำมาอธิบายภาพของการรักษา

วัฒนธรรมพมาของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาในยุคปจจุบัน วัดที่เปนกรณีศึกษาจึงชวยสะทอนใหเห็นภาพของ

การมีอยูของชุมชนชาวพมาและศูนยกลางวัฒนธรรมของแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมา ไดแก วัดปาเปา  

วัดกูเตา วัดหนองคำ และวัดทรายมูลพมา ซึ่งตั ้งอยูในเขตอำเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ลวนเปนภาพแทน 

(Representation) ของการสรางพ้ืนท่ีอัตลักษณทางวัฒนธรรมพมาของแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาท่ีเขา

มาทำงานและอาศัยอยูในเชียงใหมหลากหลายชาติพันธุ  วัดท้ังสี่แหงนี้ จึงไดรับความนิยมจากกลุมแรงงานตางดาว

ชาวเมียนมา ใหเปนพื้นที่ศูนยกลาง “ชุมชนจินตกรรม” ของกลุมชาติพันธุและพลเมืองของประเทศเมียนมา  

ในการเลือกพื้นท่ีแสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุ หรือแสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติของ

ประเทศเมียนมา มีปจจัยสำคัญสองประการ กลาวคือ 

ประการแรก  ประวัติศาสตรความเปนมาและรองรอยทางประวัติศาสตรที่ปรากฏใหเห็นภายในวัด  

ความเปนมาทางประวัติศาสตรของวัดที ่เกี ่ยวของกับชาวพมาในอดีตทำใหพื้นที่วัดกลายเปนศูนยกลางทาง

วัฒนธรรมของกลุมแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาในปจจุบัน วัดท่ีไดรับการอุปถัมภและบูรณปฏิสังขรณโดย

กลุมพอคาไมตั้งแตปลายคริสตศตวรรษที่ 19 ทำใหวัดเหลานี้ในปจจุบันยังคงมีลักษณะทางสถาปตยกรรมและ

ศิลปกรรมแบบพมา ที่ทำใหพื้นที่ภายในวัดมีบรรยากาศแบบพมาหรือ  ไทใหญ เชน กรณีวัดปาเปาและวัดกูเตา 

เปนศูนยกลางการแสดงออกทางวัฒนธรรมของกลุมแรงงานชาวไทใหญในเชียงใหม จะเห็นไดวา วัดปาเปาไดรับ

การอุปถัมภโดยกลุมพอคาชาวไทใหญและชุมชนชาวไทใหญท่ีอพยพเขามาอาศัยอยูบริเวณรอบวัด เปนวัดท่ีมีเจดีย

แบบพมา กุฏิ อุโบสถ และวิหารเปนศิลปะแบบพมาและไทใหญ ยังเปนวัดที่รักษาพิธีกรรมและวัฒนธรรมไทใหญ

รวมกับพิธีกรรมตามแบบทองถิ่นลานนา โดยเจาอาวาสและคณะสงฆที่พำนักอยูในวัดแหงนี้มีเชื้อสายไทใหญ  

เชนเดียวกับวัดหนองคำ ที่มีกลุมพอคาไมชาวปะโอจากดินแดนพมาของอังกฤษ เปนผูอุปถัมภวัดมาตั้งแตปลาย

คริสตศตวรรษที่ 19 แมลักษณะสถาปตยกรรมศิลปกรรมภายในวัดจะเปนแบบพมา แตเมื่อสืบคนจากประวัติเจา

อาวาสและพระสงฆสามเณรลูกวัดแลว พบวาลวนเปนผูที่มีเชื้อสายปะโอ  จึงทำใหมีการสืบทอดพิธีกรรมและ

ประเพณีวัฒนธรรมปะโอมาจนถึงปจจุบัน  สวนวัดทรายมูลพมา เปนวัดท่ีไดรับการสนับสนุนจากกลุมชาติพันธุพมา

มาตั้งแตการสรางวัด และไดรับการยอมรับวาเปนพ้ืนท่ีแสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติ จากประวัติของวัดท่ี

อางวาเปนวัดของชาวเมียนมายาวนานตั้งแตการเริ่มสรางวัดในอดีตสืบมาจนกระทั่งปจจุบัน  ประกอบกับลักษณะ
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สถาปตยกรรมและศิลปกรรมเดิมที่ปรากฏภายในวัดเปนแบบพมา รวมถึงมีเจาอาวาสและพระสงฆชาวพมาจำวัด

เพ่ือประกอบพิธีกรรมทางพุทธศาสนาตามแบบพมามาโดยตลอด สืบมาจนถึงปจจุบัน  

ประการท่ีสอง วัดเปนพ้ืนท่ีศูนยกลางการแสดงออกทางวัฒนธรรมของแรงงานตางดาวชาวเมียนมา และ

พ้ืนท่ีแสดงออกทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุจากประเทศเมียนมาท่ีเขามาทำงานในเชียงใหม เชน พมา ไทใหญ 

และปะโอ มักเลือกวัดเปนพื้นที่แสดงอัตลักษณทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุตนเอง โดยกิจกรรมสวนใหญก็

เกี่ยวของกับพุทธศาสนาและการทำบุญ สถานที่จัดเทศกาลประจำปของกลุมแรงงานชาวไทใหญ เชน งานปใหม 

งานบวชลูกแกว (ปอยสางลอง) งานวันเขาพรรษา วันออกพรรษา เปนตน ศูนยกลางวัฒนธรรมชาวไทใหญอยูท่ีวัด

ปาเปาซึ่งเปนที่ตั้งของชมรมของการศึกษาวัฒนธรรมไทยใหญ ตั้งขึ้นเมื่อ ป ค.ศ. 1998 (พ.ศ.2541) เพื่อเปนศูนย

สงเสริมภาษาและรักษาศิลปะวัฒนธรรมไทใหญ เปนสิ่งหนึ่งท่ีดึงดูดใหชุมชนแรงงานตางดาวชาวไทใหญท่ีขยายข้ึน 

และตางนิยมเขามารวมงานเทศกาลประจำปเพ่ือพบปะสังสรรคเพิ่มจำนวนขึ้นทุกป สอดคลองกับจำนวนแรงงาน

ตางดาวจากประเทศเมียนมาที่เขามาทำงานในพื้นที่จังหวัดเชียงใหมเพิ่มขึ้นอยางตอเนื่องดวยเชนกัน  ทำใหพื้นท่ี

วัดปาเปาไมเหมาะสมในการจัดงานใหญประจำปเพราะมีพื้นที่คับแคบ คณะแกนนำจึงไดขยายไปจัดงานเทศกาล

ประจำปยังวัดกูเตาแทน (ตัวอยางรายท่ี 5, การสื่อสารสวนบุคคล, 20 เมษายน 2022 (พ.ศ. 2565))  สวนวัดทราย

มูลพมา เปนวัดท่ีเปนพ้ืนท่ีแสดงออกของอัตลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติของชาวเมียนมา เปนพ้ืนท่ีศูนยกลางทาง

สังคมในการพบปะและแสดงออกทางวัฒนธรรมของผูคนจากประเทศเมียนมา ไมไดจำกัดเฉพาะกลุมชาติพันธุพมา

เทานั้น แตรวมถึงกลุมชาติพันธุอื่น ๆ ที่มาจากประเทศเมียนมาหรือแรงงานตางดาวสัญชาติเมียนมา  ตามประวัติ

วัดสรางโดยกลุมชาวพมาตั้งแตตน และศาสนสถานที่สรางภายในวัดประกอบดวย เจดีย และวิหาร ลวนสรางตาม

แบบศิลปะพมา และปจจุบันยังไดสรางศูนยเรียนรูใหกับลูกหลานแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมา โดยสอน

ภาษาพมาและวัฒนธรรมพมา (เมียนมา) ใหกับลูกหลานแรงงานชาวเมียนมาที่เกิดและพักอาศัยอยูในเชียงใหม  

จึงเปนวัดหลักที่ไดรับการสนับสนุนจากแรงงานตางดาวชาวเมียนมา และเปนเพียงวัดเดียวที่มีพระภิกษุสงฆจาก

ประเทศเมียนมาเดินทางมาจำวัดและประกอบพิธีกรรมทางพุทธศาสนา 

วัดกับศูนยกลางวัฒนธรรมของแรงงานตางดาวชาวเมียนมา 

ศูนยกลางทางวัฒนธรรมของแรงงานตางดาวชาวเมียนมามักเกิดขึ้นในพื้นที่วัดพมาและวัดแบบพมา  

โดยวัดพมาคือวัดท่ีมีพระสงฆชาวเมียนมาและพิธีกรรมตามธรรมเนียมของชาวเมียนมา  และวัดแบบพมา คือวัดท่ีมี

พระสงฆชาวไทยเชื้อสายกลุมชาติพันธุจากประเทศเมียนมาและยังมีพิธีกรรมตามธรรมเนียมกลุมชาติพันธุ  ดังนั้น

วัดพมาหรือวัดแบบพมาที ่ยังคงปรากฏอยู ในพื ้นที ่จังหวัดเชียงใหม ที ่ไดรับการยอมรับในฐานะศูนยกลาง 

การแสดงออกทางวัฒนธรรมของชาวเมียนมาในจังหวัดเชียงใหม  ประกอบดวย วัดหนองคำ วัดปาเปาและวัดกูเตา 

เปนพื้นที่แสดงออกทางวัฒนธรรม และวัดทรายมูลพมา ปานแพร เชาวนประยูร (2007/ พ.ศ.2550) ชี้ใหเห็นวา 

การท่ีผูอพยพชาวไทใหญนิยมพบปะกันในวัด เพราะวัดเปนพ้ืนท่ีประกอบพิธีกรรมตามแนวทางของพุทธศาสนิกชน 
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และวัดเปนสถานที่ปลอดภัย ไมมีการตรวจคนจากเจาหนาที่ไทย จึงรูสึกอุนใจในการพบปะผูคนที่สามารถสราง

เครือขายทางสังคมได และยังเปนพื้นที่ทำใหพระสงฆชาวไทใหญ ไดเรียนรูเกี่ยวกับสังคมไทย ภาษาไทยและ

วัฒนธรรมไทยจากพุทธศาสนิกชนชาวไทย  

วัดพมาและวัดแบบพมาจึงกลายเปนพื้นที่แสดงออกทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุและเปนพื้นที่ทาง

วัฒนธรรมแหงชาติ  กรณีวัดปาเปาและวัดกูเตาในการเปนพื้นที่แสดงออกของอัตลักษณทางวัฒนธรรมกลุมชาติ

พันธุไทใหญเปนหลัก ขณะท่ีวัดหนองคำเปนพ้ืนท่ีแสดงออกของอัตลักษณทางวัฒนธรรมกลุมชาติพันธุปะโอ แตวัด

ทรายมูลพมาเปนพื้นที่แสดงออกของอัตลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติของประเทศเมียนมา และเปนศูนยรวมของ

กลุมชาติพันธุท่ีหลากหลายซ่ึงมาจากประเทศเมียนมา วัดท้ังสี่แหงจึงเปนพ้ืนท่ีทางสังคมใหกับกลุมแรงงานตางดาว 

ใหมีโอกาสสรางพื้นที่ทางวัฒนธรรมและเครือขายทางสังคม  ซึ่งตางมารวมพิธีกรรมทางพุทธศาสนา งานประเพณี

และเทศกาลประจำปตามอยางบานเกิดในประเทศเมียนมาที ่จัดขึ ้นภายในวัดเหลานี ้ ไมเพียงแตทำใหเกิด            

“ชุมชนจนิตกรรม” ท่ีเปนการรวมกลุมกันทางวัฒนธรรมเทานั้น  แตยังเปนพ้ืนท่ีใหแรงงานตางดาวเหลานี้มาพบปะ

สังสรรคและทำความรูจักกัน พรอมท้ังรวมกันทำบุญทางศาสนาดวยการบริจาคเงินเพ่ือสรางและบูรณะศาสนสถาน

ภายในวัด และทายท่ีสุดคือการดำรงอยูของวัฒนธรรมพมาในชุมชนทองถ่ินของสังคมไทย  

วัดทรายมูลพมา: พ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมของชาวเมียนมา 

จากการสำรวจวัดในเชียงใหมเมื่อปลายคริสตศตวรรษที่ 19 เชื่อวา วัดทรายมูลพมาเปนหนึ่งในนิกาย

มาน(พมา) มีเจาอาวาสและคณะสงฆเปนชาวพมาสืบเนื่องมาโดยตลอด หลักฐานการสำรวจวัดในเชียงใหม  

เมื ่อ ค.ศ. 1897 (พ.ศ. 2440) กลาวถึงวัดนิกายมาน ที่ตั ้งอยูใกลแจงกะต๊ำ (สมหมาย  เปรมจิต และ ปวงคำ   

ตุยเขียว, 2518, น. 41) จึงมีความเปนไปไดวาวัดมานในเอกสารดังกลาวนาจะหมายถึงวัดทรายมูลพมาในปจจบุัน 

เนื่องจากท่ีตั้งของวัดทรายมูลพมาซ่ึงตั้งอยูภายในกำแพงเมืองเชียงใหม ใกลกับแจงกะต๊ำ และประวัติความเปนมา

ของวัดทรายมูลพมาที่เปนนิกายพมามาโดยตลอด และจากการศึกษาของสิทธิพร เนตรนิยม (2016/ พ.ศ. 2559) 

ไดพบหลักฐานที ่แสดงใหเห็นวาคณะศรัทธาชาวพมามีบทบาทในการอุปถัมภวัดทรายมูลพมามาตั ้งแตตน

คริสตศตวรรษที่ 20 โดยในป ค.ศ. 1910 (พ.ศ.2453)ปรากฏรายชื่อคณะศรัทธาหลักที่เปนทั้งชาวพมาและ 

ชาวไทใหญ กลุมผูอุปถัมภหลักของวัดไมใชเพียงคหบดีพอคาไมเทานั้น แตยังเปนกลุมชาวพมาและไทใหญที่อาศัย

อยูในพ้ืนท่ี 

วัดทรายมูลพมาเปนเพียงวัดเดียวในภาคเหนือที่ยังคงเปนที่มีคณะสงฆชาวเมียนมาจากประเทศเมียนมา

เดินทางมาจำวัดและดำเนินพิธีกรรมตามแบบวัฒนธรรมพมา (เมียนมา)จนถึงปจจุบัน และลักษณะอาคาร  

ศาสนสถานที่ปรากฏในวัดทรายมูลพมาเปนไปตามรูปแบบศิลปกรรมพมาที่สามารถพบเห็นไดทั่วไปในประเทศ

เมียนมา เนื่องจากคณะศรัทธาหลักของวัดนี้กลายเปนกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมา ทำใหวัดเปนศูนยกลางใน

การแสดงออกทางวัฒนธรรมแหงชาติของชาวเมียนมา เชน ประเพณีสงกรานต งานเขาพรรษา งานทอดกฐิน และ
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งานกวนขาวทิพย เปนตน ซึ่งแตกตางไปจากวัดปาเปา วัดกูเตาที่เปนพื้นที่ทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุไทใหญ 

หรือ วัดหนองคำที่เปนพื้นที่ทางวัฒนธรรมของกลุมชาติพันธุปะโอ ที่จะเนนจัดกิจกรรมที่สะทอนวัฒนธรรมตาม

กลุมชาติพันธุและผูเขารวมงานก็นิยมแตงกายที่เปนอัตลักษณทางชาติพันธุ  เชน ประเพณีขึ ้นปใหมไทใหญ  

ประเพณีปอยสางลอง และงานทอดกฐิน เปนตน 

ความแตกตางทางชาติพันธุ และศาสนาไมเปนขอจำกัดในการรวมกิจกรรมของวัดทรายมูลพมา  

ชาวกะเหรี่ยงนับถือศาสนาคริสต ทุกวันอาทิตยไปโบสถตามวิถีของคริสเตียน แตเมื่อมีเวลาวางตรงกับชวงที่วัด

ทรายมูลพมามีงาน ก็มักจะมาชวยงานโดยไมไดคิดแบงแยกศาสนา การมาที่วัดทรายมูลพมาทำใหไดเจอเพื่อนท่ี

หลากหลายกลุมชาติพันธุ มีท้ังท่ีเปน กะเหรี่ยง ไทใหญ พมา ปะโอ กะฉ่ิน และมอญ (ตัวอยางรายท่ี 1, การสื่อสาร

สวนบุคคล, 15 มีนาคม 2022 (พ.ศ. 2565)) เชนเดียวกับ หญิงสาวชาวกะฉิ่นซึ่งนับถือศาสนาคริสต มาชวยทำ

ความสะอาดและทำกับขาว เม่ือวัดมีงานทำบุญ ตอนแรกตามสามีท่ีนับถือศาสนาพุทธมารวมงานบุญท่ีจัดข้ึนในวัด

ทรายมูลพมา ทำใหไดเจอเพื่อนหลายคน ไมวาจะเปนกะยา มอญ พมา หรือไทใหญ เมื่อพูดคุยกันถูกคอก็รูสึก

สบายใจและอบอุนใจ หลังจากนั้นก็มารวมกิจกรรมเองบอยครั้ง เพราะบรรยากาศของวัดและผูคนที่พบปะทำรูสึก

เหมือนไดกลับบานที่ประเทศเมียนมา ซึ่งมีความรูสึกท่ีแตกตางในบรรยากาศการรวมกิจกรรมที่โบสถของชาวคริส

เตียน ซ่ึงหลังจากเสร็จพิธกีรรมในโบสถทางศาสนาคริสตตางก็แยกยายกันกลับบาน แตท่ีวัดทรายมูลพมามีแรงงาน

ตางดาวมารวมกิจกรรมคอนขางมาก เมื่อพิธีกรรมทางพุทธศาสนาแลวเสร็จก็มักจะกินขาวรวมกัน พูดคุยสราง

ความสนิทสนมระหวางกัน ทำใหหลายคนกลายเปนเพื่อนกันที่ชวยเหลือกัน (ตัวอยางรายที ่ 3, การสื่อสาร 

สวนบุคคล, 12 กุมภาพันธ 2022 (พ.ศ. 2565)) 

กลุ มผู นำแรงงานชาวเมียนมามีบทบาทสำคัญในการเปนผู นำการสรางพื ้นที ่วัดทรายมูลพมาใหมี

บรรยากาศเหมือนกับอยูประเทศเมียนมา ผานการแสดงทางประเพณีวัฒนธรรมท่ีเปนเทศกาลประจำปท่ีสำคัญของ

ชาวเมียนมา  นอกจากการทำบุญในวันพระแลว แรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมามักจะมารวมตัวกันท่ีวัด เพ่ือ

จัดงาน วันทอดกฐิน วันสงกรานต  วันเขาพรรษา และวันออกพรรษา โดยจะมีจำนวนคนที่เขารวมในเทศกาล

เหลานี้จำนวนมาก ตางรวมกันบริจาคเงินเพ่ือทำอาหารประจำชาติท่ีวัด เชน มงฮีนกา แจตสั่นฮีนกา เปนตน ซ่ึงผูท่ี

มารวมทำบุญในวัดจะไดรับประทานอาหารเหลารวมกันโดยไมเสียคาใชจายแตอยางใด 

นอกจากนี้ วัดทรายมูลพมา นับเปนแหลงเรียนรูที ่สำคัญแหงหนึ่งของนักศึกษาชาวไทยในเชียงใหม 

นักศึกษาไทยเร ียนรู ว ัฒนธรรมและภาษาพมาจากวัดทรายมูลพมา สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมพมา 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดนำนักศึกษาไทยท่ีเรียนภาษาพมาไปเรียนรูวัฒนธรรมพมา ผานกิจกรรมท่ีจัดข้ึนภายในวัด

ทรายมูลพมา ดวยการทำอาหารพมาที่เรียกวา มงฮีนกา พรอมทั้งถวายเพลแดพระสงฆตามวิถีแบบพมา รวมท้ัง

รวมกิจกรรมประเพณีพมาที่จัดขึ้นในเชียงใหม เชน งานวันเขาพรรษา งานบวชสามเณร และ งานกฐิน เปนตน  
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ซึ่งเปนประโยชนใหนักศึกษาชาวไทยไดเรียนรูวัฒนธรรมพมาผานพื้นที่วัดพมาและชุมชนชาวเมียนมาในเชียงใหม

ตลอดเกือบ 20 ปท่ีผานมา 

วัดปาเปาและวัดกูเตา: พ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมของชาวไทใหญ 

ตามประวัติวัดไดกลาวถึงผูที ่มีบทบาทสำคัญในการอุปถัมภการสรางศาสนสถานภายในวัดปาเปา  

คือ หมอมบัวไหล ผูเปนพระสนมเชื้อสายไทใหญของเจาอินทวิชยานนท (เจาหลวงเชียงใหมองคที่ 7, ครองเมือง 

ค.ศ.1873-1897/ พ.ศ.2416-2440) รวมกับคณะศรัทธาชาวไทใหญที่อาศัยอยูในพื้นที่ใกลเคียง ใหการสนับสนุน

สรางอาคาร และเจดียท่ีเปนศิลปกรรมแบบพมาและไทใหญ  ในป ค.ศ. 1889 (พ.ศ. 2432) พระเจาอินทวิชยานนท 

ไดเปนองคประธานสรางพระเจดียและวิหารไม ศิลปะสถาปตยกรรมแบบไทใหญ จากหลักฐานที่ปรากฏภายในวัด 

พบวาคหบดีพอคาไมชาวไทใหญ หมองจินและหมอมบัวไหล (สมรสใหมกับหมองจิ่นหลังจากเจาอินทวิชยานนทถึง

แกพิราลัย) เปนประธานรวมกับศรัทธาชาวบานวัดปาเปาบูรณะวิหารไมและอุโบสถ และในป ค.ศ. 1925 (พ.ศ. 

2468) คหบดีชาวไทใหญแหงบานชางเผือกชื่อปูจองคำยี่และคณะศรัทธา ไดวาจางใหหมองโพหาน เปนผูสราง

อุโบสถ เปนอาคารกออิฐถือปูน สรางตามลักษณะสถาปตยกรรมที่ผสมผสานศิลปกรรมพมาและตะวันตก ผนังทำ

ปูนปนเปนซุมโคงแบบตะวันตก สวนหลังคาเปนทรงปราสาทซอนชั้นตามลักษณะศิลปะพมา 

วัดปาเปาไดเริ่มจัดงานปอยสางลองในเชียงใหมครั้งแรกในป ค.ศ. 1994 (พ.ศ. 2537) เปนกิจกรรมท่ีชาว

ไทใหญใหความสำคัญเปนอยางมาก การใหบุตรชายอายุ 10-12 ป มาบวชเปนสางลองเพื่อทดแทนบุญคุณพอแม

ตามคตินิยมของชาวไทใหญ ยังเปนการสรางจิตสำนึกใหทายาทชาวไทใหญท่ีเกิดในประเทศไทยรักษาประเพณีนิยม

ท่ีเปนอัตลักษณของชาวไทใหญดวย บิดามารดาชาวไทใหญที่มีทุนทรัพยจึงนิยมสนับสนุนใหลูกหลานที่ปดภาค

เรียนไดเขามาบวชเพื่อที่จะเรียนรูธรรมตามวิถีพุทธและวัฒนธรรมไทใหญ โดยนิยมจัดงาน 3-5 วัน นอกจากนี้  

วัดปาเปายังนิยมจัดกิจกรรมทางพุทธศาสนาในวันเขาพรรษา วันออกพรรษา และงานถวายกฐิน ซึ่งเปนกิจกรรม

หลักท่ีจัดข้ึนภายในวัดปาเปา (ผูชวยเจาอาวาสวัดปาเปา, การสื่อสารสวนบุคคล, 2 มิถุนายน 2022 (ค.ศ. 2565)) 

วัดกูเตา มีประวัติความเปนมาวาเคยเปนวัดสังกัดนิกายเงี้ยว(ไทใหญ)  จากการสำรวจวัดและคณะสงฆ

ในเชียงใหม ค.ศ. 1897 (พ.ศ.2440) พบวาวัดกูเตา สังกัดนิกายเง้ียว(ไทใหญ) ท่ีมีคณะสงฆและสามเณรชาวไทใหญ

จำพรรษา เชื่อวาหลังจากนั้น วัดกูเตาคงจะปกครองโดยพระสงฆทองถ่ินมาโดยตลอด ในปจจุบันวัดกูเตาเปนพ้ืนท่ี

การจัดงานปอยสางลองอยางยิ่งใหญแทนที่วัดปาเปา เนื่องจากมีคณะศรัทธาที่เปนกลุมแรงงานชาวไทใหญจำนวน

มาก เจาอาวาสก็ใหการสนับสนุนประเพณีวัฒนธรรมไทใหญเปนอยางดี อีกทั้งพื้นที่ภายในวัดกูเตาที่กวางขวาง

สามารถจัดงานเทศกาลประเพณีที่มีคนมารวมกลุมไดจำนวนมาก จึงกลายเปนพื้นที่การจัดงานปอยสางลองท่ี

ยิ่งใหญและคึกคักไปดวยผูคนที่มารวมงาน นอกจากจะมีซุมงานบวชสามเณรของครอบครัวและเครือญาติแลว 

ในชวงเวลาท่ีจัดงานปอยสางลองยังเต็มไปดวยรานอาหารไทใหญ และรานคาท่ีเปนสินคาเครื่องแตงกายของชาวไท

ใหญ  
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พื้นที่ทางวัฒนธรรมไทใหญที่จัดขึ้นภายในวัดปาเปาแตกตางไปจากวัดกูเตา เนื่องจากเปนวัดที่มีชุมชน

ชาวไทใหญอาศัยอยูโดยรอบ ซึ่งเปนทั้งชาวไทใหญที่เขามาอาศัยอยูในเชียงใหมตั้งแตปลายคริสตศตวรรษที่ 19 

และกลุมแรงงานชาวไทใหญในยุคปจจุบัน คณะศรัทธาท่ีอุปถัมภและสนับสนุนวัดปาเปามีท้ังชาวไทยท่ีมีบรรพบุรุษ

เปนชาวไทใหญ ซึ่งอาศัยอยูในชุมชนโดยรอบวัดมายาวนาน  และกลุมแรงงานชาวไทใหญที่อาศัยอยูในเชียงใหม  

ในวันพระสำคัญทางพุทธศาสนา ก็จะมีการแบงปนพื้นที่ทางพุทธศาสนารวมกัน อยางเชนในวันเขาพรรษา 

พุทธศาสนิกชนชาวไทยและชาวไทใหญตางมาทำบุญตักบาตรพรอมกันในชวงเชา พระสงฆก็จะใหพรเปนภาษาไทย

(คำเมือง) แกพุทธศาสนิกชนชาวไทย  ในขณะเดียวกันหากผูมาทำบุญเปนชาวไทใหญ พระสงฆก็จะตองทำพิธีและ

ใหพรเปนภาษาไทใหญ (ผูชวยเจาอาวาสวัดปาเปา, การสื่อสารสวนบุคคล, 2 มิถุนายน 2022 (พ.ศ. 2565) 

วัดหนองคำ: พ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมของชาวปะโอ 

ตามประวัติวัด กลาวถึงกลุมพอคาไมชาวพมาเปนผูอุปถัมภหลักในการบูรณะวัดหนองคำหลายครั้ง  

ในป ค.ศ. 1909 (พ.ศ. 2452) คณะศรัทธานำโดยพอคาไมจองจารินตะ (นายจรินทร) รวมกับ จองนันตา (นายนัน

ตา) ไดขายชาง 7 เชือกเพ่ือสรางสรางกุฏิสงฆหนึ่งหลัง เปนตึกชั้นเดียวจำนวน 9 หลัง อยูทางทิศใตดานหนาของวัด

เพื่อใหพระภิกษุสามเณรพักอาศัย กลุมลูกหลานชาวพมายังคงสืบทอดความเปนคณะศรัทธาที่ใหการอุปถัมภวัด

หนองคำ ในป ค.ศ.1978 (พ.ศ. 2521) พอสลามอง อินทารักษ พอบุญยืน และ พอจองนันตา(อู)  วงศอนันต  

มีบทบาทสำคัญในการอุปถัมภวัดดวยการสรรหาพระสงฆชาวพมาเชื้อสายปะโอเปนเจาอาวาส และสนับสนุน 

การสรางพระวิหารและบูรณะศาสนสถานภายในวัด (อนุ เนินหาด, 2012 (พ.ศ. 2555) , น. 195-198) 

ประเพณีทางวัฒนธรรมที่มักจะจัดภายในวัดหนองคำ คือ วันเขาพรรษา วันออกพรรษา การทอดกฐิน 

งานบวชสามเณรฤดูรอน และงานวันบรรพบุรุษซึ่งถือวาเปนวันปใหมของชาวปะโอหรือวันรำลึกชาติของปะโอ  

โดยจะมีกลุมชาวปะโอที ่อาศัยอยู ในหลายจังหวัด อาทิ เชียงใหม แมฮองสอน ชลบุรี และกรุงเทพมหานคร  

ตางมารวมงานประเพณีท่ีสำคัญ เชน วันเขาพรรษา งานทอดกฐิน และงานวันบรรพบุรุษ เปนตน งานประเพณีของ

ชาวปะโอยังเปนการสรางเครือขายทางสังคมระหวางชาวปะโอในประเทศไทยกับชาวปะโอในประเทศเมียนมา  

ผานวัดหนองคำและเครือขายพระสงฆชาวปะโอในเมืองตองจี รัฐฉาน ประเทศเมียนมา  จากเครือขายทางสังคม

ดังกลาวทำใหชาวปะโอรับรูโดยทั่วกันวาวัดหนองคำเปนศูนยรวมของกลุมชาติพันธุปะโอ โดยยังมีความเชื่อในวิถี

เดิมท่ีวาวัดเปนท่ีพ่ึงพิงและพักพิงได หากมีเรื่องเดือดรอน ไมมีขาวปลาอาหาร หรือ ไมมีเงินเพียงพอท่ีจะจายท่ีพัก

คางแรมก็จะไปขอพักคางคืนที่วัด เพราะมีเจาอาวาสและพระสงฆสามเณรเปนชาวปะโอตางพูดภาษาปะโอในการ

สื่อสารระหวางกัน สามารถไปขอความชวยเหลือจากเจาอาวาสหรือขอที่พักพิงชั่วคราวได (ตัวอยางรายที่ 8,  

การสื่อสารสวนบุคคล, 5 มิถุนายน  2022 (พ.ศ.2565)) 

จะเห็นไดวา วัดหนองคำ ยังคงเปนพื้นที่ศูนยกลางในการติดตอสื่อสารทางวัฒนธรรมและเครือขายทาง

สังคมระหวางกลุมชาติพันธุปะโอในประเทศไทยและประเทศพมาสืบเนื่องมาจนปจจุบัน  มีคณะศรัทธาชาวไทยซ่ึง
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มีบรรพบุรุษเปนชาวปะโอเปนผูอุปถัมภวัดหนองคำในอดีต และชาวบานท่ีอาศัยอยูในชุมชนโดยรอบวัดก็ยังคงเปน

ก็ยังคงใหการอุปถัมภจนกระทั่งปจจุบัน สวนคณะศรัทธาชาวปะโอมักเปนกลุมแรงงานตางดาวจากประเทศ    

เมียนมา ที่ไมไดอาศัยอยูโดยรอบวัด แตมีศรัทธาเดินทางมารวมงานบุญประเพณีของชาวปะโอที่จัดขึ้นภายในวัด

หนองคำ จึงทำใหวัดหนองคำเปนพ้ืนท่ีเปดรับท้ังวัฒนธรรมพุทธแบบลานนาและแบบปะโอ ทำใหประเพณีและงาน

บุญที่จัดขึ้นภายในวัดหนองคำจึงมีลักษณะที่จัดขึ้นโดยคณะศรัทธาทองถิ่นตามวิถีปฏิบัติของชาวลานนา และตาม

ประเพณีวัฒนธรรมปะโอท่ีจัดข้ึนโดยคณะศรัทธาชาวปะโอท่ีอยูในเชียงใหม 

เปนที่สังเกตวา ประเพณีและวัฒนธรรมของชาวเมียนมาที่จัดขึ้นภายในพื้นที่วัดหลายแหงในจังหวัด

เชียงใหม ท่ีมีการจัดเพียงบางงานท่ีสำคัญและสะดวกในการจัดการเปนหลัก โดยอิงอยูกับวัฒนธรรมท่ีเก่ียวของกับ

พุทธศาสนา เนื่องจากมีพื้นฐานมาจากวัฒนธรรมพุทธที่มีวิถีปฏิบัติที่ใกลเคียงกับวัฒนธรรมไทย และพื้นที่การจัด

งานในวัด ทำใหคนไทยในชุมชนไมตอตานการจัดกิจกรรมท่ีเปนประเพณีวัฒนธรรมของชาวเมียนมาท่ีจัดในพ้ืนท่ีวัด

ของชุมชนแตอยางใด และในบางประเพณียังรวมกิจกรรมทางพุทธศาสนาดวยกัน เชน วันเขาพรรษา งานทอดกฐิน 

เปนตน นอกจากนี้ การที่วัดในชุมชนเปนพื้นที่ของการจัดประเพณีที่มีแรงงานชาวเมียนมาเดินทางเขามารวม

จำนวนมาก ก็ชวยสรางรายไดใหกับคนในชุมชนจากการขายของและเก็บคาบริการที่จอดรถในชวงจัดงานเทศกาล

เหลานั้น  สำหรับกลุมแรงงานตางดาวชาวเมียนมาแลววัดเปนพื ้นที ่สามารถพบปะสังสรรคและรวมงานบุญ  

ไมเพียงแตเปนเครื่องมือสำคัญในการสรางเครือขายทางสังคมระหวางกลุมแรงงานชาวตางดาวที่มาจากประเทศ

เมียนมา แตยังเปนการถายทอดประเพณีและวัฒนธรรมใหลูกหลานชาวเมียนมาที่เกิดในประเทศไทยไดเรียนรู

วัฒนธรรมของพอแม เพื่อใหดำรงอัตลักษณทางวัฒนธรรมประเพณีแบบพมา ไทใหญ และปะโอ สงตอประเพณี

วัฒนธรรมดั้งเดิมใหกับกลุมทายาทรุนลูกที่ไดรับการเลี้ยงดูและเติบโตในบริบทของสังคมและวัฒนธรรมไทยไดสืบ

ทอดตอไป 

บทบาทของเจาอาวาสและคณะสงฆ 

เจาอาวาสในฐานะเปนผูปกครองดูแลวัด เปนผูท่ีมีบทบาทสำคัญอยางยิ่งในการสนับสนุนใหวัดในชมุชน

ทองถ่ินแบงปนพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมรวมกันระหวางคนไทยในทองถ่ินและแรงงานตางดาวชาวเมียนมา เปนท่ีสังเกต

วา วัดในเชียงใหมที่เปดโอกาสใหแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาสามารถใชพื้นที่ในการแสดงออกทาง

วัฒนธรรมของชาวเมียนมาไดนั้น มักจะขึ้นอยูกับวิสัยทัศนของเจาอาวาสเปนหลัก โดยพบวาวัดหลายแหงในพื้นท่ี

จังหวัดเชียงใหม ตางก็ใหการสงเสริมวัฒนธรรมพมา ไทใหญ หรือ ปะโอ ซึ่งไดรับการสนับสนุนจากกลุมแรงงาน

ตางดาวจากประเทศเมียนมา   

วัดทรายมูลพมาเปนวัดที่มีเจาอาวาสเปนกลุมชาติพันธุพมามาโดยตลอด เปนภาพแทนของวัดพมา 

(เมียนมา) ที่ไดรับการสนับสนุนจากรัฐบาลเมียนมาและแรงงานตางดาวชาวเมียนมาทุกกลุมชาติพันธุ  นับตั้งแต

ประวัติการกอตั้งวัดในป ค.ศ. 1558 (พ.ศ. 2101)  เจาอาวาสวัดทรายมูลพมาเปนชาวพมามาโดยตลอด หลังจาก



มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปท่ี 24 ฉบับท่ี 3 

190 

เจาอาวาสพระอธิการอูอาสะภะ มรณภาพลง ใน ค.ศ. 2012 (พ.ศ. 2555) คณะสงฆจังหวัดเชียงใหมไดแตงตั้งพระ

ปลัดพีระพร ปญญาวโร ซึ่งเปนคนไทยใหเปนรักษาการตำแหนงเจาอาวาสวัดทรายมูลพมา แตไดสรางความไม

พอใจใหกับกลุมแรงงานเมียนมาเปนอยางมาก จึงไดรวมกลุมกันประทวงเพื่อรักษาพื้นที่วัดพมาและขอใหมี 

การแตงตั้งเจาอาวาสเปนชาวเมียนมา (2012 (พ.ศ. 2555), 10 กรกฎาคม, ไทยรัฐออนไลน ;  2012 (พ.ศ.2555), 

9 กรกฎาคม, เดลินิวส) ขอขัดแยงดังกลาว กลายเปนปญหาสำคัญที่ตองมีตัวแทนรัฐบาลไทยและรัฐบาลเมียนมา

รวมกันเจรจาหาทางออกรวมกัน เพื่อที่จะใหวัดทรายมูลพมายังคงเปนพื้นที่พุทธศาสนาตามประเพณีปฏิบัติของ

ชาวเมียนมาท่ีอาศัยอยูในประเทศไทยไดตอไป และไมขัดตอพุทธศาสนิกชนชาวไทยท่ีอาศัยอยูในชุมชนทองถ่ินดวย

เชนกัน  ในที่สุดจึงไดแตงตั้งพระอาจารยอูโกฑัญญะ(อะฉิ่น โกฑัญญะ) ซึ่งเปนพระสงฆชาวเมียนมาที่อาศัยอยู

ประเทศไทยมานาน ใหทำหนาที่เปนเจาอาวาสวัดทรายมูลพมา นับเปนกำลังสำคัญในการดูแลวัดใหดำรงวัตร

ปฏิบัติแบบพมา และสงเสริมใหมีการจัดกิจกรรมทางวัฒนธรรมประเพณีประจำปของชาวเมียนมาอยางตอเนื่อง 

เชน วันเขาพรรษา งานกฐิน  งานกวนขาวทิพย เปนตน   

พระอูโกฑัญญะไดเดินทางมายังประเทศไทยครั้งแรกราวคริสตทศวรรษ 1980 (ราวตนพุทธทศวรรษ 

2520) เนื่องจากเปนพระสงฆผูมีความเชี่ยวชาญทางดานพระไตรปฎก จึงไดรับเชิญใหมาสอนพระไตรปกฎที่วัดศรี

ประวัติ เขตบางกรวย จังหวัดนนทบุรี โดยทำหนาที่สอนภาษาบาลีและพระไตรปฎกและพระอภิธรรม ใหแก

พระภิกษุสามเณรในวัดศรีประวัติและวัดมหาธาตุ ทานไดเดินทางไปมาระหวางประเทศเมียนมาและประเทศไทย

เพื่อสอนภาษาบาลีและพระไตรปฎกเปนเวลายาวนานกวา 30 ป จึงทำใหพระอาจารยอูโกฑัญญะสามารถใช

ภาษาไทยในการสื่อสารไดเปนอยางดี คุนเคยกับวัฒนธรรมไทยและคุนชินกับการปฏิสัมพันธกับชาวเมียนมาท่ีอาศัย

อยูในประเทศไทยเปนอยางดี (ตัวอยางรายที่ 9, การสื่อสารสวนบุคคล, 20 พฤษภาคม 2022 (พ.ศ. 2565)) จึงทำ

ใหทานเปนท่ียอมรับของชุมชนชาวเมียนมาในประเทศไทยและคณะสงฆฝายไทย  

การที่วัดทรายมูลพมามีเจาอาวาสเปนชาวพมาดูแลคณะสงฆเมียนมาภายในวัด นับเปนปจจัยสำคัญท่ี

ดึงดูดคณะศรัทธาชาวเมียนมาท่ีอาศัยอยูในเชียงใหมมารวมทำบุญและสนับสนุนวัดทรายมูลพมา คณะศรัทธาสวน

ใหญเปนแรงงานตางดาวชาวเมียนมาหลายกลุมชาติพันธุ ไดแก พมา มอญ กะเหรี่ยง   ยะไข ปะโอ ปะหลอง     

ไทใหญ และกะฉ่ิน  นิยมเดินทางมาทำบุญในชวงวันพระหรือเทศกาลประจำปของชาวเมียนมา เชน วันออกพรรษา 

ทอดกฐิน และวันวิสาขบูชา เปนตน คณะศรัทธาชาวเมียนมาเหลานี้มีท้ังท่ีเปนพุทธศาสนิกชนท่ีตั้งใจมาทำบุญ และ

กลุมที่ไมใชพุทธศาสนิกชนก็มารวมงานบุญเพื่อพบปะสังสรรค สวนคณะศรัทธาชาวไทยที่อาศัยอยูในชุมชน

ใกลเคียงและมีบรรพบุรุษเปนคนพมา นอกจากนี้ยังมีการสงเสริมใหวัดทำหนาที่เปนศูนยเรียนรูวัฒนธรรม ภาษา 

และประเพณีของชาวเมียนมา ใหกับลูกหลานแรงงานชาวเมียนมาที่เกิดในประเทศไทย ที่ไมสามารถ พูด เขียน 

อาน ภาษาพมาได และไมเคยเดินทางไปประเทศเมียนมา เนื่องจากเติบโตมาในสังคมวัฒนธรรมไทย ใชภาษาไทย

ในชีวิตประจำวัน และศึกษาเลาเรียนในโรงเรียนไทย  
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วัดปาเปามีเจาอาวาสที่เปนชาวไทใหญหรือผูมีเชื้อสายไทใหญมาโดยตลอด  เจาอาวาสวัดปาเปาคน

ปจจุบันคือ พระครูอมรวีรคุณ มีเชื้อสายไทใหญ บวชเรียนตั้งแตเด็ก เมื่อดำรงตำแหนงเจาอาวาสวัดปาเปาในป 

ค.ศ.1992 (พ.ศ. 2535) ทานก็เริ่มสนับสนุนการจัดกิจกรรมทางพุทธศาสนาท่ีเปนศิลปวัฒนธรรมไทใหญ การท่ีทาน

มีเชื้อสายไทใหญจึงคุนเคยกับวัฒนธรรมประเพณีของชาวไทใหญเปนอยางดี ในฐานะเจาอาวาสพระครูอมรวีรคุณมี

บทบาทสำคัญในการสนับสนุนใหมีการเผยแพรประเพณีวัฒนธรรมไทใหญ  โดยมีวัดปาเปาเปนพื้นที่ศูนยกลางใน

การแสดงออกทางวัฒนธรรมประเพณีเหลานั ้น  นับเปนการรักษาศิลปวัฒนธรรมของชาวไทใหญ และสงตอ

วัฒนธรรมเดิมใหกับลูกหลานแรงงานชาวไทใหญไดเขารวมสืบทอดประเพณีวัฒนธรรม  

พระครูอมรวีรคุณ เปนเจาอาวาสท่ีมีบทบาทสำคัญในการสนับสนุนใหวัดปาเปาเปนศูนยกลางการศึกษา

แกบุตรธิดาของแรงงานตางดาวชาวไทใหญที่เปนเด็กไรสัญชาติไดเขาถึงการศึกษาไทย และเรียนรูวัฒนธรรมไท

ใหญไปพรอมกัน  ศูนยการเรียนวัดปาเปาจัดตั้งขึ ้นเมื่อป ค.ศ. 2009 (พ.ศ. 2552) โดยใชหลักสูตรการเรียน 

การสอนตามท่ีกระทรวงศึกษาธิการ (ศธ.) กำหนด นอกเหนือจากนี้ เด็กจะไดเรียนเปนหลักสูตร 3 ภาษาควบคูกัน 

ไดแก ภาษาไทย ภาษาไทใหญ และภาษาอังกฤษ โดยการเรียนการสอนใชภาษาไทยเปนหลัก เพื่อใหเด็กไดเรยีนรู

ความเปนชาติไทย วิถีชีวิต และวัฒนธรรมไทย เพื่อเปนสวนหนึ่งของสังคมไทย ขณะเดียวกันก็มีการสนับสนุน 

การเรียนการสอนเกี่ยวกับวัฒนธรรมของชาวไทใหญ โดยมีการจัดหลักสูตรทองถิ่น (ไทใหญ) ตองเรียนรูมากถึง  

80 ชั่วโมง เชน หลักสูตรความเชื่อ ภูมิปญญาของไทใหญ อาหารไทใหญ การแตงกาย ดนตรีและนาฏศิลป เพื่อให

เด็กไดเรียนรูวัฒนธรรมรากเหงาของกลุมชาติพันธุไทใหญ เพื่อที่จะทำความเขาใจใหกับเด็ก ไดมีการอนุรักษ

วัฒนธรรมเดิมของตนเอง(https://www.komchadluek.net/kom-lifestyle/100856, 20 มิถุนายน 2011  

(พ.ศ.2554))  

วัดกูเตามีเจาอาวาสปจจุบันคือ พระครูประภัศรธรรมรังสี หรือครูบาจันทรังษี เปนคนไทยที่เกิดใน

ทองถ่ินเชียงใหมและไมไดมีเชื้อสายไทใหญแตอยางใด แตครูบาจันทรังษีเปนเจาอาวาสชาวไทยท่ีสงเสริมวัฒนธรรม

ไทใหญใหปรากฏในพ้ืนท่ีวัดกูเตามานานหลายป อาจจะเนื่องมาจากประสบการณท่ีเคยเดินทางธุดงคไปยังประเทศ

เมียนมาและเมืองเชียงตุง ทำใหทานคุนเคยกับวัฒนธรรมของชาวไทใหญที่ทานพบเจอขณะธุดงค และเมื่อทานยัง

เปนสามเณรก็มีพุทธศาสนิกชนชาวไทใหญมาทำบุญที่วัดกูเตาบาง เนื่องจากวัดกูเตาเปนวัดไทใหญที่เกาแกแหง

หนึ่งในเชียงใหม จึงมีคณะศรัทธาที่เปนทั้งคนทองถิ่นและคนไทใหญ แตขณะนั้นกลุมคณะศรัทธาชาวไทใหญมี

คอนขางนอยและหางหายไปจากวัดกูเตา จนกระทั่งในราว ค.ศ. 1997 (พ.ศ. 2540) มีการหลั่งไหลเขามาทำงาน

ของแรงงานตางดาวจากประเทศเมียนมาเขามาทำงานในเชียงใหมอยางไมขาดสาย ทำใหแรงงานตางดาวชาวไท

ใหญ เริ่มทยอยเขามาทำบุญที่วัดกูเตาอีกครั้ง โดยไมไดใหความสนใจวาเปนกลุมแรงงานที่เขามาทำงานโดยผิด

กฎหมายหรือไม แตพื้นที่พุทธศาสนาภายในวัดกลายเปนพื้นที่สงบและปลอดภัยสำหรับพุทธศาสนิกชนทุกคน  

ทานเจาอาวาสยินดีตอนรับคณะศรัทธาที่เปนแรงงานตางดาวชาวไทใหญเชนเดียวกับคณะศรัทธาชาวไทย ไมดูถูก
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วาเปนคนตางดาว ทำใหแรงงานตางดาวชาวไทใหญไดชวนกันมาทำบุญท่ีวัดกูเตาเพ่ิมมากข้ึน ตอมาเจาอาวาสจึงได

สนับสนุนใหจัดกิจกรรมเทศกาลประจำปตามวิถีวัฒนธรรมไทใหญ วัดกูเตาจึงกลายเปนพื้นที่พบปะสังสรรคของ

กลุมแรงงานชาวไทใหญในชวงเทศกาลประจำป (ตัวอยางรายที่ 10, การสื่อสารสวนบุคคล, 26 พฤษภาคม 2022 

(พ.ศ. 2565))  

การท่ีกลุมคณะศรัทธาชาวไทใหญหันมาทำบุญที่วัดกูเตาเพิ่มขึ้นอยางตอเนื่อง พรอมกับความนิยมใน 

การบริจาคทรัพยเพื่อสงเสริมการสรางอาคารและศิลปกรรมแบบไทใหญที่ชาวไทใหญคุนเคยจากดินแดนบานเกิด 

จึงเกิดการสรางอาคารที่มีสถาปตยกรรมและศิลปกรรมแบบไทใหญปรากฏภายในวัดที่แวดลอมดวยอาคารและ

ลักษณะวิหารตามศิลปกรรมแบบไทย การสรางลักษณะสถาปตยกรรมและศิลปกรรมแบบไทใหญที่คุนเคยจาก

ภูมิลำเนาเดิมจากประเทศเมียนมา สะทอนใหเห็นสำนึกทางชาติพันธุและความพยายามในการสรางชุมชนจินตก

รรมของชาวไทใหญ เพื่อใหเกิดความรูสึกเปนพวกเดียวกันผานวัฒนธรรมทางชาติพันธุที่สรางขึ้น พรอมกับการจัด

พ้ืนท่ีวัดใหตอบสนองตอกิจกรรมทางพุทธศาสนาและประเพณีตามแบบไทใหญ วัดกูเตากลายเปนศูนยกลางชุมชน

และวัฒนธรรมไทใหญที่สำคัญอีกแหงหนึ่งในจังหวัดเชียงใหม นับตั้งแต ค.ศ. 1997 (พ.ศ. 2540) เปนตนมา  

จนกลายเปนพื้นที่จัดงานเทศกาลปใหมชาวไทใหญ  และปอยสางลอง ที่มีกลุมแรงงานตางดาวชาวไทใหญเขารวม

มากท่ีสุดในจังหวัดเชียงใหม 

วัดหนองคำมีเจาอาวาสปจจุบันคือ พระสมุหอานนท อินทวังโส เปนชาวไทยผูมีเชื้อสายปะโอ จึงคุนเคย

ทั้งวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมปะโอเปนอยางดี ประกอบกับวัดหนองคำเปนวัดเกาแกที ่สรางโดยชาวปะโอ  

ที่ยังคงมีคณะศรัทธาที่มีเชื้อสายปะโอและชาวปะโอที่เปนแรงงานตางดาวเดินทางมาทำบุญในวัดอยางตอเนื่อง  

ทำใหวัดหนองคำยังคงมีบทบาทสำคัญในการประกอบพิธีกรรมทางพุทธศาสนาโดยมีคณะศรัทธาท้ังท่ีเปนชาวปะโอ

และคนทองถ่ินท่ีอาศัยอยูภายในชุมชนใกลเคียง  พระสมุหอานนทมีบทบาทสำคัญ ในการสนับสนุนใหวัดหนองคำ

ยังคงเปนพื้นที่ในการสืบทอดวัฒนธรรมปะโอ  เนื่องจากคณะศรัทธาของวดัหนองคำมีหลายกลุม กลุมแรกคือกลุม

คนไทยท่ีเปนลูกหลานชาวปะโอซ่ึงอุปถัมภวัดมาตั้งแตอดีต กลุมท่ีสองคือชาวปะโอ ชาวกะเหรี่ยงและชาวไทใหญท่ี

อาศัยอยูในประเทศไทย  

ความหลากหลายทางชาติพันธุของคณะศรัทธาในวัดหนองคำ ทำใหภาษาท่ีใชในการสื่อสารกับกลุมคณะ

ศรัทธาของวัดหนองคำจึงมีทั้งภาษาไทย ภาษาปะโอ และไทใหญ โดยใชภาษาไทยเปนหลัก ปจจุบันคณะศรัทธา

ชาวปะโอ ชาวกะเหรี่ยงและชาวไทใหญยังคงแวะเวียนมาทำบุญ ถือศีล หรือนอนวัดอยูเสมอ กลาวไดวาวัดหนอง

คำเปนหนึ่งในวัดที่เชื่อมเครือขายทางสังคมของชาวปะโอ ท่ีอาศัยอยูในหลายพ้ืนท่ีของจังหวัด อาทิ ลำปาง ลำพูน 

พะเยา เชียงใหม แมฮองสอน และกรุงเทพมหานคร ในบางครั้งวัดหนองคำยังเปนที่พักพิงใหกับกลุมชาวปะโอท่ี

เดินทางมาจากตางถ่ินและไมมีเงินมากนัก นอกจากจะมาทำบุญแลวก็จะขออาศัยวัดเปนท่ีพักคางคืนดวย (ตัวอยาง

รายที่ 11, การสื่อสารสวนบุคคล, 29 พฤษภาคม 2022 (พ.ศ. 2565)) สะทอนใหเห็นวาวัดยังคงมีความใกลชิด
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พุทธศาสนิกชนตามแบบวิถีวัฒนธรรมปะโอ ดวยการเปนทั้งพื้นที่ในการทำบุญทางพุทธศาสนาและพื้นที่พักพิง

อาศัย 

ดังนั้นเจาอาวาสและคณะสงฆที่จำพรรษาอยูในวัดจึงมีบทบาทสำคัญในการสนับสนุน ใหเกิดพื้นท่ี 

การแสดงออกทางวัฒนธรรมของแรงงานตางดาวชาวเมียนมา โดยเฉพาะเจาอาวาสผูมีอำนาจปกครองวัดอาจจะ

เปนผูท่ีเปนชาวเมียนมา หรือผูท่ีมีเชื้อสายของกลุมชาติพันธุจากประเทศเมียนมา หรือ เปนเจาอาวาสชาวไทยแตมี

ความสนใจท่ีจะสนับสนุนวัฒนธรรมพมา ก็จะเปดโอกาสใหแรงงานตางดาวชาวเมียนมาเขามาใชพ้ืนท่ีรวมกันกับคน

ทองถ่ินในการแสดงออกทางวัฒนธรรมพมาตามประเพณีได  

สรุป 

แรงงานตางดาวชาวเมียนมาและพระสงฆมีบทบาทสำคัญในการสรางใหวัฒนธรรมพมาดำรงอยูไดใน

พื้นที่วัดในจังหวัดเชียงใหมอยางเขมขนนับตั้งแตปลายคริสตทศวรรษ 1990 จนกระทั่งปจจุบัน โดยวัดที่เปน

กรณีศึกษาลวนพบรองรอยทางประวัติศาสตรและศิลปกรรมแบบพมา หรือเคยไดรับการอุปถัมภจากกลุมพอคาไม

จากพมาในการสรางและบูรณะศาสนาสถานภายในวัดตามลักษณะศิลปกรรมแบบพมาในชวงคริสตศตวรรษท่ี 19-

20 กลายเปนพื้นที่ “ชุมชนจินตกรรม” ของกลุมแรงงานตางดาวจากเมียนมาที่เดินทางเขามาทำงานและอยูอาศัย

ในจังหวัดเชียงใหม คนเหลานี้ไดใชวัดเปนพื้นที่พบปะสังสรรคและรวมกิจกรรมทางพุทธศาสนา รวมถึงจัดงาน

ประเพณีวัฒนธรรมตามเทศกาลที่เคยปฏิบัติติในประเทศเมียนมา วัดเหลานี้จึงกลายเปนพื้นที่อัตลักษณทาง

วัฒนธรรมกลุมชาติพันธุและอัตลักษณทางวัฒนธรรมแหงชาติของประเทศเมียนมา นับเปนการแบงปนพื้นที่ทาง

พุทธศาสนาและวัฒนธรรมของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาที่ไดรับการยอมรับในทองถิ่นของจังหวัดเชียงใหม 

ดังนั้น วัดทรายมูลพมา วัดปาเปา วัดกูเตา และวัดหนองคำ จึงเปนภาพแทนของการรักษาพ้ืนท่ีทางวัฒนธรรมพมา

หรือวัฒนธรรมของชาวเมียนมาภายในจังหวัดเชียงใหม  และการแบงปนพ้ืนท่ีทางสังคมใหกับกลุมแรงงานตางดาว

ชาวเมียนมา ไดสรางพื้นที่ทางวัฒนธรรมและเครือขายทางสังคมรวมกัน ที่ยังคงสืบทอดการสรางสรรคศิลปกรรม

แบบพมาในพื้นที่วัด ดวยการบริจาคเงินเพื่อสรางและบูรณะศาสนสถานภายในวัด และสงผลใหศิลปกรรมและ

วัฒนธรรมพมาสามารถดำรงอยูในชุมชนทองถ่ินของเชียงใหมโดยไมแปลกแยก และมีการแสดงออกทางวัฒนธรรม

ที่เขมขนมากยิ่งขึ้นในปจจุบัน เนื่องจากการเขามาอยูอาศัยของแรงงานตางดาวชาวเมียนมาอยางถูกกฎหมายมี

จำนวนมากข้ึน พรอมกับการท่ีคนในสังคมทองถ่ินเปดรับวัฒนธรรมของชาวเมียนมาท่ีเปนกิจกรรมประเพณีท่ีจัดข้ึน

ภายในวัด จึงเปนการแบงปนพ้ืนท่ีทางพุทธศาสนาและสรางสรรควัฒนธรรมท่ีหลากหลายในสังคม ผลจากการวิจัย

นี้ไมเพียงแตเปนประโยชนในการสรางความเขาใจในประวัติศาสตรและวัฒนธรรมทองถิ่นที่มีความหลากหลาย  

แตยังเปนการขยายองคความรูเก่ียวกับแรงงานตางดาวชาวเมียนมาในเชิงสังคมและวัฒนธรรม และยังสามารถปรับ

องคความรูนี้ไปใชประโยชนในดานการทองเท่ียวเชิงประวัติศาสตรวัฒนธรรมในจังหวัดเชียงใหม 
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